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This is an abridged sample syllabus. Information is subject to change. Full syllabus will be
distributed to registered students when term begins.

KORN 410A: Readings in Modern Korean Short Fiction
Ross KING

This is a course in reading (and translating) modern Korean short fiction from the colonial
period (1910-1945) to the 2000s, featuring representative works by major authors. Students
read one short story (intensively) in Korean every two weeks alongside selected secondary
readings in English. In this course we will pay close attention to grammatical patterns and
vocabulary encountered primarily in literary Korean, matters of literary style in Korean, the
cultural and historical context of the stories, and the many challenges we confrontin
Korean-to-English literary translation. The course is designed for learners of Korean who
have little or no experience reading Korean short fiction. For non-heritage learners of
Korean who have learned Korean in a classroom setting, the jump from ‘textbook Korean’ to
authentic literary language can be a big one. Literary Korean uses many grammatical
patterns not widely used in the spoken language, and of course the stories will contain lots
of new vocabulary. Heritage speakers of Korean who attended school in Korea beyond
Grade 6 are not eligible for this course.

Mode of Delivery: In Person
Sample Readings

Canvas, The InterlineReader, All the texts, grammar notes, vocabulary, and translations are
housed at https://korninterlinereader.asia.ubc.ca/

Assignments
Participation 10%
Story Quizzes (6: one per story): 50%

- Translation of phrases and sentences from the Korean stories, questions testing
knowledge of grammar patterns and online notes, and one or two questions making
sure you have read the English-language secondary readings

Translation Project: 40%

- Translate a previously untranslated modern Korean short story (pairs allowed for
longer works). Final translation: 12-20 pages in English, double-spaced pages of 12-
point Times New Roman (about 5,000 words), depending on story length and
difficulty.



